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This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
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PRONUNCIATION GUIDE FOR ALBANIAN SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

ch as  in       chendro             or                    pachya

dj as  in       toondjatyeta       or                    djey

R as  in       Rezeek               or                    oboR

ts as  in       forts                    or                    tseele

ue as  in       huene                 or                    kue
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PART 1:  COMMON COMMAND PHRASES  (* denotes a very aggressive tone)

English Transliteration Albanian

1-1 Stop!* ndaal! Ndal!

1-2 Hands behind your 
head!

doowart praapa kokes! Duart prapa kokës!

1-3 Do not move or the 
soldiers will kill you.*

mos leveez nee oseh 
ooshtaaret do tyoo  
vraaseen

Mos lëviz ose 
ushtarët do të të 
vrasin.

1-4 A soldier will come to 
you and search you.

nye ooshtaar do te 
veeye tey yoo dhey do 
tyoo kontroloy

Një ushtar do të 
vijë te ju dhe do t’ju 
kontrollojë.

1-5 Do not move unless 
told to do so.

mos leveez vech po te 
yeyte thene keshtoo

Mos lëviz veç po të 
jetë thënë kështu.
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1-6 Stay away from the 
vehicle.

chendro laarg ngaa 
maakeena

Qëndro larg nga 
makina.

1-7
If you advance 
further, the soldiers 
will kill you.

ne choft seh 
perpaaronee me teyper, 
ooshtaaret do tyoo 
vraaseen

Në qoftë se 
përparoni më tepër, 
ushtarët do t’ju 
vrasin.

1-8
If you advance 
further, you will be 
apprehended.

ne choft seh 
perpaaronee me teyper, 
yoo do te aRestohenee

Në qoftë se 
përparoni më tepër, 
ju do të arrestoheni.
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1-10

If you advance any 
closer, we will be 
forced to use deadly 
force.

ne choft seh veenee 
me aafer, ney do te 
deytuero-heymee te 
perdoreem forts vdey-
kyeprooreseh

Në qoftë se vini 
më afër, ne do 
të detyrohemi të 
përdorim forcë 
vdekjeprurëse.

1-11 The soldiers are here 
to help you.

ooshtaaret yaan ketoo 
per tyoo ndeemoowaar

Ushtarët janë këtu 
për t’ju ndihmuar.

1-12
We will not harm 
anyone that is not a 
threat to us.

ney nook do te demtoym 
aasnyeree ee tseelee 
nook esht Reyzeek per 
ney

Ne nuk do të 
dëmtojmë asnjëri i 
cili nuk është rrezik 
për ne.

1-13
Soldiers will kill 
anyone who is a 
threat to us.

ooshtaaret do te 
vraaseen jdo nyeree ee 
tseelee naa kertsenon 
ney

Ushtarët do të vrasin 
çdo njeri i cili na 
kërcënon ne.

1-10

If you advance any 
closer, we will be 
forced to use deadly 
force.

ne choft seh veenee 
me aafer, ney do te 
deytuero-heymee te 
perdoreem forts vdey-
kyeprooreseh

Në qoftë se vini 
më afër, ne do 
të detyrohemi të 
përdorim forcë 
vdekjeprurëse.

1-11 The soldiers are 
here to help you.

ooshtaaret yaan ketoo 
per tyoo ndeemoowaar

Ushtarët janë këtu 
për t’ju ndihmuar.

1-12
We will not harm 
anyone that is not a 
threat to us.

ney nook do te demtoym 
aasnyeree ee tseelee 
nook esht Reyzeek per 
ney

Ne nuk do të 
dëmtojmë asnjëri i cili 
nuk është rrezik për 
ne.

1-13
Soldiers will kill 
anyone who is a 
threat to us.

ooshtaaret do te 
vraaseen jdo nyeree ee 
tseelee naa kertsenon 
ney

Ushtarët do të vrasin 
çdo njeri i cili na 
kërcënon ne.

1-10

If you advance any 
closer, we will be 
forced to use deadly 
force.

ne choft seh veenee 
me aafer, ney do te 
deytuero-heymee te 
perdoreem forts vdey-
kyeprooreseh

Në qoftë se vini 
më afër, ne do 
të detyrohemi të 
përdorim forcë 
vdekjeprurëse.

1-11 The soldiers are 
here to help you.

ooshtaaret yaan ketoo 
per tyoo ndeemoowaar

Ushtarët janë këtu për 
t’ju ndihmuar.

1-12
We will not harm 
anyone that is not a 
threat to us.

ney nook do te demtoym 
aasnyeree ee tseelee 
nook esht Reyzeek per 
ney

Ne nuk do të 
dëmtojmë asnjëri i cili 
nuk është rrezik për 
ne.

1-13
Soldiers will kill 
anyone who is a 
threat to us.

ooshtaaret do te 
vraaseen jdo nyeree ee 
tseelee naa kertsenon 
ney

Ushtarët do të vrasin 
çdo njeri i cili na 
kërcënon ne.

1-10

If you advance any 
closer, we will be 
forced to use deadly 
force.

ne choft seh veenee 
me aafer, ney do te 
deytuero-heymee te 
perdoreem forts vdey-
kyeprooreseh

Në qoftë se vini 
më afër, ne do 
të detyrohemi të 
përdorim forcë 
vdekjeprurëse.

1-11 The soldiers are 
here to help you.

ooshtaaret yaan ketoo 
per tyoo ndeemoowaar

Ushtarët janë këtu për 
t’ju ndihmuar.

1-12
We will not harm 
anyone that is not a 
threat to us.

ney nook do te demtoym 
aasnyeree ee tseelee 
nook esht Reyzeek per 
ney

Ne nuk do të 
dëmtojmë asnjëri i cili 
nuk është rrezik për 
ne.

1-13
Soldiers will kill 
anyone who is a 
threat to us.

ooshtaaret do te 
vraaseen jdo nyeree ee 
tseelee naa kertsenon 
ney

Ushtarët do të vrasin 
çdo njeri i cili na 
kërcënon ne.



2 2

22

PART 2:  ENTRY CONTROL POINTS

2-1
Hello, I am a 
United States 
Marine.

toon-djyatyeyta, oon 
yaam nye maareenes 
aamereekaan

Tungjatjeta, unë jam 
një marins amerikan.

2-2
Hello, I am a 
United States 
Soldier.

toon-djyatyeyta, oon 
yaam nye ooshtaar 
aamereekaan

Tungjatjeta, unë jam 
një ushtar amerikan.

2-3 May peace be 
upon you.

paachya choft mey yoo Paqja qoftë me ju.

2-4 With whom would 
you like to meet?

mey ke donee te taako-
heynee?

Me kë doni të 
takoheni?

2-5 Do you have an 
appointment?

aa keynee nye taakim? A keni një takim?

PART 2:  ENTRY CONTROL POINTS

2-1
Hello, I am a 
United States 
Marine.

toon-djyatyeyta, oon 
yaam nye maareenes 
aamereekaan

Tungjatjeta, unë jam 
një marins amerikan.

2-2
Hello, I am a 
United States 
Soldier.

toon-djyatyeyta, oon 
yaam nye ooshtaar 
aamereekaan

Tungjatjeta, unë jam 
një ushtar amerikan.

2-3 May peace be 
upon you.

paachya choft mey yoo Paqja qoftë me ju.

2-4 With whom would 
you like to meet?

mey ke donee te taako-
heynee?

Me kë doni të 
takoheni?

2-5 Do you have an 
appointment?

aa keynee nye taakim? A keni një takim?

PART 2:  ENTRY CONTROL POINTS

2-1
Hello, I am a 
United States 
Marine.

toon-djyatyeyta, oon 
yaam nye maareenes 
aamereekaan

Tungjatjeta, unë jam 
një marins amerikan.

2-2
Hello, I am a 
United States 
Soldier.

toon-djyatyeyta, oon 
yaam nye ooshtaar 
aamereekaan

Tungjatjeta, unë jam 
një ushtar amerikan.

2-3 May peace be 
upon you.

paachya choft mey yoo Paqja qoftë me ju.

2-4 With whom would 
you like to meet?

mey ke donee te taako-
heynee?

Me kë doni të 
takoheni?

2-5 Do you have an 
appointment?

aa keynee nye taakim? A keni një takim?

PART 2:  ENTRY CONTROL POINTS

2-1
Hello, I am a 
United States 
Marine.

toon-djyatyeyta, oon 
yaam nye maareenes 
aamereekaan

Tungjatjeta, unë jam 
një marins amerikan.

2-2
Hello, I am a 
United States 
Soldier.

toon-djyatyeyta, oon 
yaam nye ooshtaar 
aamereekaan

Tungjatjeta, unë jam 
një ushtar amerikan.

2-3 May peace be 
upon you.

paachya choft mey yoo Paqja qoftë me ju.

2-4 With whom would 
you like to meet?

mey ke donee te taako-
heynee?

Me kë doni të 
takoheni?

2-5 Do you have an 
appointment?

aa keynee nye taakim? A keni një takim?



2-6 What time is your 
appointment?

ne tseelen or esht 
taakeemee?

Në cilën orë është 
takimi?

2-7
Please 
demonstrate using 
your fingers.

yoo lootem, treygoyeh 
dookeh perdoroor 
geeshtaat

Ju lutem, tregoje duke 
përdorur gishtat.

2-8
Please wait while I 
check if he is in the 
compound.

yoo lootem, preesnee 
deyreesa oon te 
sheekoy neseh aa-ee 
esht ne kompleks

Ju lutem, prisni derisa 
unë të shikoj nëse ai 
është në kompleks.

2-9

Do you have 
information 
concerning anti-
coalition activity?

aa keynee 
eenformaatseeyon 
ne leedhyeh mey 
aakteeveeteyteen 
koonder ko-aaleetsee-
oneet?

A keni informacion në 
lidhje me aktivitetin 
kundër koalicionit?
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2-15 Please show me 
your identification.

yoo lootem 
me treygonee 
leyternyofteemin

Ju lutem më tregoni 
letërnjoftimin.

2-16
Are you in 
possession of any 
weapons?

aa keynee ne pronesee 
mey veyte ndonye 
aarm?

A keni në pronësi me 
vete ndonjë armë?

2-17

If so, I must hold 
onto your weapon 
while you are in the 
compound.

ne chofte seh, eshte 
keshtoo oon doohet 
teeyoo mbaay aarmen 
dersaa yoo yeynee ne 
kompleks

Në qoftë se është 
kështu, unë duhet t’ju 
mbaj armën ndërsa ju 
jeni në kompleks.

2-18 I will return it to you 
when you leave.

oon do teeyoo-a kthey 
aate koor yoo te eeknee

Unë do t’jua kthej atë 
kur ju të ikni.
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2-19

Please spread your 
feet shoulder width 
apart and hold your 
hands up.

yoo lootem, haapnee 
kembet, shpaatoolat 
dhey ngreenee doowaart 
laart

Ju lutem, hapni 
këmbët, shpatullat 
dhe ngrini duart lart.

2-20 Thank you for your 
cooperation.

faaleymeendeyreet per 
baashk-pooneemin 
toowaay

Faleminderit për 
bashkëpunimin tuaj.
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PART 3:  SITUATION: MEDICAL ATTENTION

3-1 Do you need 
medical attention?

aa yoo doohet ndeemee 
myeykesoreh?

A ju duhet ndihmë 
mjekësore?

3-2
I’m sorry but this 
is not a medical 
facility.

me vyehn kech, por kue 
nook esht speetaal

Më vjen keq, por ky 
nuk është spital.

3-3 Please go to a local 
hospital.

yoo lootem, shkonee ne 
speetaaleen lokaal

Ju lutem, shkoni në 
spitalin lokal.
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PART 4:  SITUATION: REPORTING A CRIME

4-1 Are you here to 
report a crime?

aa yeynee ketoo per te 
raaportoowaar nye krim?

A jeni këtu për të 
raportuar një krim?

4-2 Were coalition forces 
involved?

aa eesheen fortsaat ey 
ko-aaleetsee-oneet te 
perfsheeraa?

A ishin forcat 
e koalicionit të 
përfshira?

4-3
Please go to the 
police station to 
report local crimes.

yoo lootem, shkonee 
ne staatseeyoneen 
ey poleetsees dhey 
raaportonee kreemet 
lokaaleh

Ju lutem, shkoni në 
stacionin e policisë 
dhe raportoni krimet 
lokale.
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PART 5:  SITUATION: LOOKING FOR A JOB/VENDOR

5-1 Are you here looking 
for a job?

aa yeynee ketoo per te 
kerkoowaar poon?

A jeni këtu për të 
kërkuar punë?

5-2 I’m sorry there are no 
jobs at this time.

me vyehn kech nook 
keymee vehndeh poon 
ne kete koh

Më vjen keq nuk kemi 
vende pune në këtë 
kohë.

5-3
The soldiers are not 
permitted to buy 
food.

ooshtaaret nook leyohen 
te bleyn ooshchim

Ushtarët nuk lejohen 
të blejnë ushqim.

5-4
The soldiers are not 
permitted to drink 
alcohol.

ooshtaaret nook leyohen 
te peen aalkol

Ushtarët nuk lejohen 
të pinë alkool.
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PART 6:  VEHICLE CHECKPOINTS

6-1 Hello, I am a United 
States Marine.

toondjaatyeyta, oon 
yaam nye maareenes 
aamereekaan

Tungjatjeta, unë jam 
një marins amerikan.

6-2 May peace be upon 
you.

paachya choft mey yoo Paqja qoftë me ju.

6-3 Please show me 
your identification.

yoo lootem 
me treygonee 
leyternyofteemin

Ju lutem më tregoni 
letërnjoftimin.

6-4
Are there any 
weapons in your 
vehicle?

aa kaa ndonye aarm ne 
maakeenen toowaay?

A ka ndonjë armë në 
makinën tuaj?
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6-5
Is the weapon 
for your personal 
security?

aa esht pooshka per 
mbroytyeh personaaleh?

A është pushka për 
mbrojtje personale?

6-6

Do you know 
that driving with 
a weapon in the 
vehicle is illegal?

aa ey deenee sey 
oodhteemee mey 
pooshke ne maakeen 
esht eeleygaal?

A e dini se udhëtimi 
me pushkë në makinë 
është ilegal?

6-7 Please show me 
your registration.

yoo lootem, 
me treygonee 
redjeestreemeen 
toowaay

Ju lutem, më tregoni 
regjistrimin tuaj.

6-8

Please proceed 
slowly through the 
concertina wire into 
the search area.

yoo lootem kaalonee 
ngaadaal nepermyeht 
teyleet Rethoowes per 
ne zonen ey kontroleet

Ju lutem kaloni 
ngadalë nëpërmjet 
telit rrethues për në 
zonën e kontrollit.
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6-9

Hello, we are United 
States Soldiers and 
will be conducting 
a search of your 
vehicle and person.

toondjaatyeyta, ney 
yeymee ooshtaar 
aamereekaan dhey do 
tee beym nye kontrol 
maakeenes soowaay 
dhey yooveh

Tungjatjeta, ne jemi 
ushtarë amerikanë 
dhe do t’i bëjmë një 
kontroll makinës suaj 
dhe juve.

6-10

The goal of our 
checkpoint is to 
increase security in 
the area.

cheleemee ee peekes se 
kontroleet esht te Rees 
seegooreen ne kete zon

Qëllimi i pikës së 
kontrollit është të rrisë 
sigurinë në këtë zonë.

6-11 Please step out of 
the vehicle.

yoo lootem, deelnee 
yaasht ngaa maakeena

Ju lutem, dilni jashtë 
nga makina.
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6-12

Please open 
the doors, hood, 
trunk, and glove 
compartment.

yoo lootem, haapnee 
due-ert,kaafaanon, 
baagaazhin dhey 
kroskotin

Ju lutem, hapni 
dyert,kofanon, 
bagazhin dhe 
kroskotin.

6-13
Please move to the 
personal search 
area.

yoo lootem, shkonee tey 
zona personaaleh ey 
kontroleet

Ju lutem, shkoni te 
zona personale e 
kontrollit.

6-14 The inspection is 
complete.

kontrolee kaa 
perfoondoowaar

Kontrolli ka 
përfunduar.

6-15

Thank you for your 
cooperation in 
making your country 
a safer place.

faaleymeendeyreet per 
baashkepooneemeen 
toowaay dookeh ey ber 
vendeen toowaay nye 
vend me te seegoort

Faleminderit për 
bashkëpunimin tuaj 
duke e bërë vendin 
tuaj një vend më të 
sigurtë.
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PART 7:  SITUATION: GETTING INFORMATION

7-1
Do you have 
information about 
anti-coalition activity?

aa keynee 
eenformaatseeyon Reth 
aakteeveeteyteveh 
koonder ko-aaleetsee-
oneet?

A keni informacion 
rreth aktiviteteve 
kundër koalicionit?

7-2 Please wait while I 
locate a translator.

yoo lootem, preesnee 
deyreesa te djey 
perkthue-eyseen

Ju lutem, prisni derisa 
të gjej përkthyesin.

7-3

Please come to the 
battalion compound 
to speak with Marine 
investigators.

yoo lootem, eya tey 
baataaliyonee che te 
flaasesh mey hetoo-
eyseet ey maareenes

Ju lutem, eja te 
batalioni që të flasësh 
me hetuesit e marinës.
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7-4
Do you know where 
enemy soldiers are 
located?

aa ey dee nee sey koo 
ndodhen ooshtaaret 
aarmeech?

A e di se ku ndodhen 
ushtarët armiq?

7-5
Do you know 
where weapons are 
located?

aa ey dee nee sey koo 
ndodhen aarmet?

A e di se ku ndodhen 
armët?

7-6 How many 
kilometers away?

saa keelomeytra laarg? Sa kilometra larg?

7-7 Please demonstrate 
using your fingers.

yoo lootem, 
deymostroyeh dookeh 
perdoroor geeshtaat 
toowaay

Ju lutem, demostroje 
duke përdorur gishtat 
tuaj.
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PART 8:  CORDON AND SEARCH / RAID

8-1

Warning, United 
States Soldiers will 
be conducting a 
search of the area! 

paaralaaymereem, 
ooshtaaret 
aamereekaan do te 
beyn nye kontrol te 
zones!

Paralajmërim, ushtarët 
amerikanë do të bëjnë 
një kontroll të zonës!

8-2

We are looking for 
individuals who are 
planning attacks 
against Albanian and 
coalition forces.

ney po kerkoym 
pehrsona, te tseelet 
plaaneefeekoyn 
soolmeh koonder 
shcheeptareve dhey 
fortsaaveh te ko-
aaleetsee-oneet

Ne po kërkojmë 
persona, të cilët 
planifikojnë sulme 
kundër shqiptarëve 
dhe forcave të 
koalicionit.
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8-3

We are looking 
for weapons that 
are being used to 
hurt Albanian and 
coalition forces. 
Please prepare your 
home for inspection!

ney po kerkoym aarm 
che yaan perdoroor te 
demtoyn shcheeptaret 
dhey fortsaat ey 
ko-aaleetsee-
oneet. yoo lootem, 
pergaateeteynee 
shtepeen toowaay per 
kontrol!

Ne po kërkojmë armë 
që janë përdorur të 
dëmtojnë shqiptarët 
dhe forcat e 
koalicionit. Ju lutem, 
përgatiteni shtëpinë 
tuaj për kontroll!

8-4 We are here to help 
the Albanian people.

ney yemee ketoo 
per te ndeemoowaar 
popooleen 
shcheeptaar

Ne jemi këtu për të 
ndihmuar popullin 
shqiptar.
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8-5

Please be advised 
that soldiers will not 
hesitate in defending 
themselves if 
threatened.

yoo lootem, keenee 
kooydes sey 
ooshtaaret nook do te 
heyzeetoyn te mbroyn 
veyten ey tuereh ne 
choft seh tsenohen

Ju lutem, kini kujdes 
se ushtarët nuk do të 
hezitojnë të mbrojnë 
veten e tyre në qoftë 
se cënohen.

8-6
We greatly 
appreciate your 
cooperation.

ney ey vleyresoym 
shoom 
baashkepoonermin 
toowaay

Ne e vlerësojmë 
shumë bashkëpunimin 
tuaj.

8-7 Please open your 
doors.

yoo lootem, haapnee
due-ert

Ju lutem, hapni dyert.

8-8
Remain outside in 
your yard until the 
search is complete.

chendronee yaasht 
ne oboR deyreesaa 
kontrolee te mbaaroy

Qëndroni jashtë në 
oborr derisa kontrolli 
të mbarojë.
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Qëndroni jashtë në 
oborr derisa kontrolli 
të mbarojë.

8-5

Please be advised 
that soldiers will not 
hesitate in defending 
themselves if 
threatened.

yoo lootem, keenee 
kooydes sey 
ooshtaaret nook do te 
heyzeetoyn te mbroyn 
veyten ey tuereh ne 
choft seh tsenohen

Ju lutem, kini kujdes 
se ushtarët nuk do të 
hezitojnë të mbrojnë 
veten e tyre në qoftë 
se cënohen.
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8-9

When the soldiers 
arrive at your house, 
the homeowner can 
walk them through 
the search.

koor ooshtaaret te 
aaReeyne ne shtepeen 
toowaay, pronaaree 
moond tee shocheroy 
aataa djaat kontroleet

Kur ushtarët të 
arrijnë në shtëpinë 
tuaj, pronari mund t’i 
shoqërojë ata gjatë 
kontrollit.

8-10 We are not here to 
harm anyone.

ney nook yeymee 
ketoo per te 
demtoowaar ndony 
nyeyree

Ne nuk jemi këtu për 
të dëmtuar ndonjë 
njeri.

8-11
Our goal is to 
increase security in 
the area.

cheleemee uen 
esht chet Reeseem 
seegooreen ne kete 
zon

Qëllimi ynë është që 
të rrisim sigurinë në 
këtë zonë.

8-9

When the soldiers 
arrive at your house, 
the homeowner can 
walk them through 
the search.

koor ooshtaaret te 
aaReeyne ne shtepeen 
toowaay, pronaaree 
moond tee shocheroy 
aataa djaat kontroleet

Kur ushtarët të 
arrijnë në shtëpinë 
tuaj, pronari mund t’i 
shoqërojë ata gjatë 
kontrollit.

8-10 We are not here to 
harm anyone.

ney nook yeymee 
ketoo per te 
demtoowaar ndony 
nyeyree

Ne nuk jemi këtu për 
të dëmtuar ndonjë 
njeri.

8-11
Our goal is to 
increase security in 
the area.

cheleemee uen 
esht chet Reeseem 
seegooreen ne kete 
zon

Qëllimi ynë është që 
të rrisim sigurinë në 
këtë zonë.

8-9

When the soldiers 
arrive at your house, 
the homeowner can 
walk them through 
the search.

koor ooshtaaret te 
aaReeyne ne shtepeen 
toowaay, pronaaree 
moond tee shocheroy 
aataa djaat kontroleet

Kur ushtarët të 
arrijnë në shtëpinë 
tuaj, pronari mund t’i 
shoqërojë ata gjatë 
kontrollit.

8-10 We are not here to 
harm anyone.

ney nook yeymee 
ketoo per te 
demtoowaar ndony 
nyeyree

Ne nuk jemi këtu për 
të dëmtuar ndonjë 
njeri.

8-11
Our goal is to 
increase security in 
the area.

cheleemee uen 
esht chet Reeseem 
seegooreen ne kete 
zon

Qëllimi ynë është që 
të rrisim sigurinë në 
këtë zonë.

8-9

When the soldiers 
arrive at your house, 
the homeowner can 
walk them through 
the search.

koor ooshtaaret te 
aaReeyne ne shtepeen 
toowaay, pronaaree 
moond tee shocheroy 
aataa djaat kontroleet

Kur ushtarët të 
arrijnë në shtëpinë 
tuaj, pronari mund t’i 
shoqërojë ata gjatë 
kontrollit.

8-10 We are not here to 
harm anyone.

ney nook yeymee 
ketoo per te 
demtoowaar ndony 
nyeyree

Ne nuk jemi këtu për 
të dëmtuar ndonjë 
njeri.

8-11
Our goal is to 
increase security in 
the area.

cheleemee uen 
esht chet Reeseem 
seegooreen ne kete 
zon

Qëllimi ynë është që 
të rrisim sigurinë në 
këtë zonë.



8 8

88

8-12 Thank you for your 
cooperation.

faaleymeendeyreet per 
baashkepooneemeen 
toowaay

Faleminderit për 
bashkëpunimin tuaj.

8-13
You are permitted to 
have a weapon to 
defend your home.

yoo keynee te dreyt te 
mbaanee aarm per te 
mbroytoor shtepeen 
toowaay

Ju keni të drejtë të 
mbani armë për të 
mbrojtur shtëpinë tuaj.

8-14

The soldiers will not 
seize weapons used 
for home security 
if the homeowner 
identifies them to us 
before we find them.

ooshtaaret nook do 
te seykoo-ehstroyn 
aarmet che perdoren 
per te seegooroowaar 
shtepeen ne choft 
seh pronaaree naa 
ee treygon aarmet 
perpaara sey ney tee 
djeym aato

Ushtarët nuk do të 
sekuestrojnë armët 
që përdoren për të 
siguruar shtëpinë në 
qoftë se pronari na i 
tregon armët përpara 
se ne t’i gjejmë ato.
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8-15

If the soldiers 
find unauthorized 
weapons in the 
house or yard the 
homeowner will be 
apprehended.

ne choft seh 
ooshtaaret djeyn 
aarm te pa-
aawtoreezoowaara 
ne shtepee oseh 
oboR pronaaree do te 
aaReystohet

Në qoftë se ushtarët 
gjejnë armë të 
paautorizuara në 
shtëpi ose oborr 
pronari do të 
arrestohet.

8-16

Please place all 
authorized weapons 
outside on the 
ground, at least three 
meters away from 
any person.

yoo lootem, vendosnee 
te djeeth aarmet ey 
aawtoreezoo-aara 
yaasht ne tok, te 
paakten trey meytra 
laarg ngaa jdo nyeree

Ju lutem, vendosni 
të gjithë armët e 
autorizuara jashtë në 
tokë, të paktën tre 
metra larg nga çdo 
njeri.
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PART 9:  GREETINGS AND POSSIBLE ANSWERS 

9-1 Good morning. meermendjes Mirëmëngjes.

9-2 Good afternoon. meerdeeta Mirëdita.

9-3 Good night. naaten ey meer Natën e mirë.

9-4 No. yo Jo.

9-5 Yes. po Po.

9-6 I don’t understand. oon nook kooptoy Unë nuk kuptoj.

9-7 I have nothing. oon nook kaam aazdjeh Unë nuk kam asgjë.

9-8 I am not carrying 
anything.

oon nook po mbaay 
aazdjeh

Unë nuk po mbaj 
asgjë.
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9-9 Please help me. yoo lootem, me 
ndeemonee

Ju lutem, më 
ndihmoni.

9-10 I don’t know. oon nook ey dee Unë nuk e di.

9-11 Peace be upon you. paachya choft mey yoo Paqja qoftë me ju.

9-12

And upon you be 
peace (traditional 
answer to Peace be 
upon you).

djeethaashtoo paachya 
choft mey yoo

Gjithashtu paqja qoftë 
me ju.

9-13 We apologize for 
the inconvenience.

yoo kerkoym faalyeh per 
shcheytseemin

Ju kërkojmë falje për 
shqetësimin.
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
  1.  Commands, Warnings & Instructions  12.  Fuel & Maintenance 
   2.  Helpful Words, Phrases, & Questions   13.  Medical / General 
   3.  Greetings / Introductions    14.  Medical / Body Parts 
   4.  Interrogation     15.  Military Ranks
   5.  Numbers     16.  Lodging 
   6.  Days of the Week / Time    17.  Occupations 
   7.  Directions     18.  Port of Entry
   8.  Locations     19.  Relatives     
   9.  Descriptions      20.  Weather
  10.  Emergency Terms    21.  General Military   
  11.  Food & Sanitation    22.  Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
  1.  Introduction    9.  Surgery Instructions  17.  Neurology
  2.  Guidance  10.  Pain Interview   18.  Exam Commands
  3.  Registration  11.  Medicine Interview  19.  Caregiver
  4.  Assessment  12.  Orthopedic   20.  Post-op / Prognosis
  5.  Surgical Consent 13.  Obstetrics / Gynecology  21.  Medical Conditions
  6.  Trauma  14.  Pediatrics   22.  Pharmaceutical
  7.  Procedures  15.  Cardiology   23.  Diseases
  8.  Foley  16.  Ophthalmology

ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
  1.  Commands, Warnings & Instructions  12.  Fuel & Maintenance 
   2.  Helpful Words, Phrases, & Questions   13.  Medical / General 
   3.  Greetings / Introductions    14.  Medical / Body Parts 
   4.  Interrogation     15.  Military Ranks
   5.  Numbers     16.  Lodging 
   6.  Days of the Week / Time    17.  Occupations 
   7.  Directions     18.  Port of Entry
   8.  Locations     19.  Relatives     
   9.  Descriptions      20.  Weather
  10.  Emergency Terms    21.  General Military   
  11.  Food & Sanitation    22.  Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
  1.  Introduction    9.  Surgery Instructions  17.  Neurology
  2.  Guidance  10.  Pain Interview   18.  Exam Commands
  3.  Registration  11.  Medicine Interview  19.  Caregiver
  4.  Assessment  12.  Orthopedic   20.  Post-op / Prognosis
  5.  Surgical Consent 13.  Obstetrics / Gynecology  21.  Medical Conditions
  6.  Trauma  14.  Pediatrics   22.  Pharmaceutical
  7.  Procedures  15.  Cardiology   23.  Diseases
  8.  Foley  16.  Ophthalmology

ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
  1.  Commands, Warnings & Instructions  12.  Fuel & Maintenance 
   2.  Helpful Words, Phrases, & Questions   13.  Medical / General 
   3.  Greetings / Introductions    14.  Medical / Body Parts 
   4.  Interrogation     15.  Military Ranks
   5.  Numbers     16.  Lodging 
   6.  Days of the Week / Time    17.  Occupations 
   7.  Directions     18.  Port of Entry
   8.  Locations     19.  Relatives     
   9.  Descriptions      20.  Weather
  10.  Emergency Terms    21.  General Military   
  11.  Food & Sanitation    22.  Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
  1.  Introduction    9.  Surgery Instructions  17.  Neurology
  2.  Guidance  10.  Pain Interview   18.  Exam Commands
  3.  Registration  11.  Medicine Interview  19.  Caregiver
  4.  Assessment  12.  Orthopedic   20.  Post-op / Prognosis
  5.  Surgical Consent 13.  Obstetrics / Gynecology  21.  Medical Conditions
  6.  Trauma  14.  Pediatrics   22.  Pharmaceutical
  7.  Procedures  15.  Cardiology   23.  Diseases
  8.  Foley  16.  Ophthalmology

ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
  1.  Commands, Warnings & Instructions  12.  Fuel & Maintenance 
   2.  Helpful Words, Phrases, & Questions   13.  Medical / General 
   3.  Greetings / Introductions    14.  Medical / Body Parts 
   4.  Interrogation     15.  Military Ranks
   5.  Numbers     16.  Lodging 
   6.  Days of the Week / Time    17.  Occupations 
   7.  Directions     18.  Port of Entry
   8.  Locations     19.  Relatives     
   9.  Descriptions      20.  Weather
  10.  Emergency Terms    21.  General Military   
  11.  Food & Sanitation    22.  Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
  1.  Introduction    9.  Surgery Instructions  17.  Neurology
  2.  Guidance  10.  Pain Interview   18.  Exam Commands
  3.  Registration  11.  Medicine Interview  19.  Caregiver
  4.  Assessment  12.  Orthopedic   20.  Post-op / Prognosis
  5.  Surgical Consent 13.  Obstetrics / Gynecology  21.  Medical Conditions
  6.  Trauma  14.  Pediatrics   22.  Pharmaceutical
  7.  Procedures  15.  Cardiology   23.  Diseases
  8.  Foley  16.  Ophthalmology



Civil Affairs Survival Kit contains:
 1.  Introduction      8.  Land Dispute
 2.  Public Safety      9.  Curfew Enforcement
 3.  Public Health    10.  Border Crossing
 4.  Transportation   11.  Village Assessment
 5.  Driver’s Guide   12.  Reparations
 6.  Public Works and Utilities  13.  Veterinary Services
 7.  Public Communications 

Public Affairs Survival Kit contains:
 1.  General Statements     4.  Interviews
 2.  Query (over the phone)     5.  Press Conference 
 3.  Escort      6.  Crisis Communications

Force Protection Survival Kit contains:
 1.  Assessment            5.  Medical Threat
 2.  Terrorist Threat     6.  Local Employed Personnel (LEP)
 3.  Foreign Intelligence Service (FIS)           7.  Route Assessments
 4.  Criminal Threat     8.  Glossary

Civil Affairs Survival Kit contains:
 1.  Introduction      8.  Land Dispute
 2.  Public Safety      9.  Curfew Enforcement
 3.  Public Health    10.  Border Crossing
 4.  Transportation   11.  Village Assessment
 5.  Driver’s Guide   12.  Reparations
 6.  Public Works and Utilities  13.  Veterinary Services
 7.  Public Communications 

Public Affairs Survival Kit contains:
 1.  General Statements     4.  Interviews
 2.  Query (over the phone)     5.  Press Conference 
 3.  Escort      6.  Crisis Communications

Force Protection Survival Kit contains:
 1.  Assessment            5.  Medical Threat
 2.  Terrorist Threat     6.  Local Employed Personnel (LEP)
 3.  Foreign Intelligence Service (FIS)           7.  Route Assessments
 4.  Criminal Threat     8.  Glossary

Civil Affairs Survival Kit contains:
 1.  Introduction      8.  Land Dispute
 2.  Public Safety      9.  Curfew Enforcement
 3.  Public Health    10.  Border Crossing
 4.  Transportation   11.  Village Assessment
 5.  Driver’s Guide   12.  Reparations
 6.  Public Works and Utilities  13.  Veterinary Services
 7.  Public Communications 

Public Affairs Survival Kit contains:
 1.  General Statements     4.  Interviews
 2.  Query (over the phone)     5.  Press Conference 
 3.  Escort      6.  Crisis Communications

Force Protection Survival Kit contains:
 1.  Assessment            5.  Medical Threat
 2.  Terrorist Threat     6.  Local Employed Personnel (LEP)
 3.  Foreign Intelligence Service (FIS)           7.  Route Assessments
 4.  Criminal Threat     8.  Glossary

Civil Affairs Survival Kit contains:
 1.  Introduction      8.  Land Dispute
 2.  Public Safety      9.  Curfew Enforcement
 3.  Public Health    10.  Border Crossing
 4.  Transportation   11.  Village Assessment
 5.  Driver’s Guide   12.  Reparations
 6.  Public Works and Utilities  13.  Veterinary Services
 7.  Public Communications 

Public Affairs Survival Kit contains:
 1.  General Statements     4.  Interviews
 2.  Query (over the phone)     5.  Press Conference 
 3.  Escort      6.  Crisis Communications

Force Protection Survival Kit contains:
 1.  Assessment            5.  Medical Threat
 2.  Terrorist Threat     6.  Local Employed Personnel (LEP)
 3.  Foreign Intelligence Service (FIS)           7.  Route Assessments
 4.  Criminal Threat     8.  Glossary



DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER

(DLIFLC)

TECHNOLOGY INTEGRATION DIVISION (ATFL-LST-TI)

For distribution, contact:
LMDS-DLI@conus.army.mil

 

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER

(DLIFLC)

TECHNOLOGY INTEGRATION DIVISION (ATFL-LST-TI)

For distribution, contact:
LMDS-DLI@conus.army.mil

 

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER

(DLIFLC)

TECHNOLOGY INTEGRATION DIVISION (ATFL-LST-TI)

For distribution, contact:
LMDS-DLI@conus.army.mil

 

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER

(DLIFLC)

TECHNOLOGY INTEGRATION DIVISION (ATFL-LST-TI)

For distribution, contact:
LMDS-DLI@conus.army.mil

 


